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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

Informații privind intrarea în vigoare a Acordului euromediteraneean privind serviciile aeriene 
între Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă 

parte 

Acordul euromediteraneean privind serviciile aeriene între Comunitatea Europeană și statele sale membre și Regatul 
Maroc, semnat la Bruxelles la 12 decembrie 2006, a intrat în vigoare la 19 martie 2018, în conformitate cu articolul 30 
alineatul (2) din acord, întrucât ultima notificare a fost transmisă la 19 februarie 2018.   

Informare privind intrarea în vigoare a Acordului dintre Uniunea Europeană și Tuvalu privind 
exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 

Acordul dintre Uniunea Europeană și Tuvalu privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere va intra în 
vigoare la 1 februarie 2019, având în vedere faptul că procedura prevăzută la articolul 8 alineatul (1) din acord a fost 
încheiată la 19 decembrie 2018.   

Informare privind intrarea în vigoare a Acordului dintre Uniunea Europeană și Grenada privind 
exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere 

Acordul dintre Uniunea Europeană și Grenada privind exonerarea de obligația de a deține viză de scurtă ședere va intra 
în vigoare la 1 februarie 2019, având în vedere faptul că procedura prevăzută la articolul 8 alineatul (1) din acord a fost 
încheiată la 20 decembrie 2018.  
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/24 AL CONSILIULUI 

din 8 ianuarie 2019 

privind punerea în aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 
privind măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea 

combaterii terorismului și de abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/1071 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului din 27 decembrie 2001 privind măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului (1), în special articolul 2 
alineatul (3), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 30 iulie 2018, Consiliul a adoptat Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1071 (2) privind punerea în 
aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 și care stabilește o listă actualizată 
a persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 (denumită în 
continuare „lista”). 

(2)  Consiliul a comunicat, în măsura posibilă, tuturor persoanelor, grupurilor și entităților expuneri de motive care 
explică de ce au fost incluse pe listă. 

(3)  Prin intermediul unui aviz publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, Consiliul a informat persoanele, 
grupurile și entitățile incluse pe listă cu privire la faptul că a decis menținerea lor pe listă. De asemenea, Consiliul 
a informat persoanele, grupurile și entitățile în cauză cu privire la posibilitatea de a solicita o expunere de motive 
a Consiliului pentru includerea lor pe listă, în cazul în care nu le fusese deja comunicată o astfel de expunere de 
motive. 

(4)  Consiliul a revizuit lista, în conformitate cu articolul 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001. La 
efectuarea revizuirii respective, Consiliul a ținut seama de observațiile transmise de cei vizați, precum și de 
informațiile actualizate primite din partea autorităților naționale competente privind statutul la nivel național al 
persoanelor și entităților incluse pe listă. 

(5)  Consiliul s-a asigurat că autorități competente, astfel cum sunt menționate la articolul 1 alineatul (4) din Poziția 
comună 2001/931/PESC (3), au adoptat decizii referitoare la toate persoanele, grupurile și entitățile ca urmare 
a implicării acestora în acte de terorism în sensul articolului 1 alineatele (2) și (3) din Poziția comună 
2001/931/PESC. De asemenea, Consiliul a ajuns la concluzia că persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se 
aplică articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC ar trebui să li se aplice în continuare măsurile 
restrictive specifice prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 2580/2001. 

(6)  Consiliul a ajuns la concluzia că alte două persoane și o entitate au fost implicate în acte de terorism în sensul 
articolului 1 alineatele (2) și (3) din Poziția comună 2001/931/PESC și că o autoritate competentă, în sensul 
articolului 1 alineatul (4) din respectiva poziție comună, a luat o decizie referitoare la acestea. De asemenea, 
Consiliul a stabilit că persoanelor și entității respective ar trebui să li se aplice măsurile restrictive specifice 
prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 2580/2001. 

(7)  Lista ar trebui să fie actualizată în mod corespunzător, iar Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1071 ar 
trebui să fie abrogat, 
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(1) JO L 344, 28.12.2001, p. 70. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1071 al Consiliului din 30 iulie 2018 privind punerea în aplicare a articolului 2 

alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 privind măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități 
în vederea combaterii terorismului și de abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/468 (JO L 194, 31.7.2018, p. 23). 

(3) Poziția comună 2001/931/PESC a Consiliului din 27 decembrie 2001 privind aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea 
terorismului (JO L 344, 28.12.2001, p. 93). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Lista prevăzută la articolul 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1071 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 ianuarie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G. CIAMBA  
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ANEXĂ 

Lista persoanelor, grupurilor și entităților menționate la articolul 1 

I.  PERSOANE 

1.  ABDOLLAHI Hamed (alias Mustafa Abdullahi), născut la 11.8.1960 în Iran. Numărul pașaportului: D9004878. 

2.  AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, născut la Al Ihsa (Arabia Saudită), cetățean saudit. 

3.  AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, născut la 16.10.1966 la Tarut (Arabia Saudită), cetățean saudit. 

4.  ARBABSIAR Manssor (alias Mansour Arbabsiar), născut la 6.3.1955 sau 15.3.1955 în Iran. Cetățean iranian și 
cetățean al SUA. Numărul pașaportului: C2002515 (Iran); numărul pașaportului: 477845448 (SUA). Carte de 
identitate națională nr.: 07442833, data expirării: 15.3.2016 (permis de conducere eliberat în SUA). 

5.  ASADI Assadollah, născut la 22.12.1971 la Teheran (Iran), cetățean iranian. Numărul pașaportului diplomatic 
iranian: D9016657. 

6.  BOUYERI, Mohammed (alias Abu ZUBAIR, alias SOBIAR, alias Abu ZOUBAIR), născut la 8.3.1978 la Amsterdam 
(Țările de Jos). 

7.  EL HAJJ, Hassan Hassan, născut la 22.3.1988 la Zaghdraiya, Sidon, Liban, cetățean canadian. Numărul pașaportului: 
JX446643 (Canada). 

8.  HASHEMI MOGHADAM Saeid, născut la 6.8.1962 la Teheran (Iran), cetățean iranian. Numărul pașaportului: 
D9016290, valabil până la 4.2.2019. 

9.  IZZ-AL-DIN, Hasan (alias GARBAYA, Ahmed, alias SA-ID, alias SALWWAN, Samir), Liban, născut în 1963 în Liban, 
cetățean libanez. 

10.  MELIAD, Farah, născut la 5.11.1980 la Sydney (Australia), cetățean australian. Numărul pașaportului: M2719127 
(Australia). 

11.  MOHAMMED, Khalid Shaikh (alias ALI Salem, alias BIN KHALID Fahd Bin Adballah, alias HENIN Ashraf Refaat Nabith, 
alias WADOOD Khalid Adbul), născut la 14.4.1965 sau la 1.3.1964 în Pakistan, numărul pașaportului: 488555. 

12.  ȘANLI, Dalokay (alias Sinan), născut la 13.10.1976 la Pülümür (Turcia). 

13.  SHAHLAI Abdul Reza (alias Abdol Reza Shala'i, alias Abd-al Reza Shalai, alias Abdorreza Shahlai, alias Abdolreza 
Shahla'i, alias Abdul-Reza Shahlaee, alias Hajj Yusef, alias Haji Yusif, alias Hajji Yasir, alias Hajji Yusif, alias Yusuf 
Abu-al-Karkh), născut aproximativ în 1957 în Iran. Adrese: (1) Kermanshah, Iran; (2) Baza militară Mehran, 
provincia Ilam, Iran. 

14.  SHAKURI Ali Gholam, născut aproximativ în 1965 la Teheran, Iran. 

15.  SOLEIMANI Qasem (alias Ghasem Soleymani, alias Qasmi Sulayman, alias Qasem Soleymani, alias Qasem Solaimani, 
alias Qasem Salimani, alias Qasem Solemani, alias Qasem Sulaimani, alias Qasem Sulemani), născut la 11.3.1957 în 
Iran. Cetățean iranian. Numărul pașaportului: 008827 (pașaport diplomatic iranian), eliberat în 1999. Titlu: general- 
maior. 

II.  GRUPURI ȘI ENTITĂȚI 

1.  „Abu Nidal Organisation” („Organizația Abu Nidal”) – „ANO” [alias „Fatah Revolutionary Council” („Consiliul 
Revoluționar Fatah”), alias „Arab Revolutionary Brigades” („Brigăzile Revoluționare Arabe”), alias „Black September” 
(„Septembrie Negru”), alias „Revolutionary Organisation of Socialist Muslims” („Organizația Revoluționară 
a Musulmanilor Socialiști”)]. 

2.  „Al-Aqsa Martyrs' Brigade” („Brigada Martirilor Al-Aqsa”). 

3.  „Al-Aqsa e.V.”. 

4.  „Babbar Khalsa”. 

5.  „Communist Party of the Philippines” („Partidul Comunist din Filipine”), inclusiv „New People's Army” („Noua 
Armată Populară”) – „NAP”, Filipine. 

6.  Directorate for Internal Security of the Iranian Ministry for Intelligence and Security (Direcția pentru securitate 
internă a Ministerului iranian pentru Informații și Securitate). 

7.  „Gama'a al-Islamiyya” (alias „Al-Gama'a al-Islamiyya”) [„Islamic Group” („Grupul Islamic”) – „IG” („GI”)]. 
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8.  „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi” – „IBDA-C” [„Great Islamic Eastern Warriors Front” („Marele Front de Est 
Islamic al Războinicilor”)]. 

9.  „Hamas”, inclusiv „Hamas-Izz al-Din al-Qassem”. 

10.  „Hizballah Military Wing” („Aripa militară a Hezbollahului”) [alias „Hezbollah Military Wing”, alias „Hizbullah 
Military Wing”, alias „Hizbollah Military Wing”, alias „Hezballah Military Wing”, alias „Hisbollah Military Wing”, 
alias „Hizbu'llah Military Wing”, alias „Hizb Allah Military Wing”, alias „Jihad Council” („Consiliul Jihadului”) (și toate 
unitățile subordonate acesteia, inclusiv Organizația pentru Securitate Externă)]. 

11.  „Hizbul Mujahideen” – „HM”. 

12.  „Khalistan Zindabad Force” („Forța Khalistan Zindabad”) – „KZF”. 

13.  „Kurdistan Workers' Party” („Partidul Muncitoresc din Kurdistan”) – „PKK” (alias „KADEK”, alias „KONGRA-GEL”). 

14.  „Liberation Tigers of Tamil Eelam” („Tigrii Eliberării din Tamil Eelam”) – „LTTE”. 

15.  „Ejército de Liberación Nacional” („Armata de Eliberare Națională”). 

16.  „Palestinian Islamic Jihad” („Jihadul Islamic Palestinian”) – „PIJ”. 

17.  „Popular Front for the Liberation of Palestine” („Frontul Popular pentru Eliberarea Palestinei”) – „PFLP”. 

18.  „Popular Front for the Liberation of Palestine ” – „General Command” („Frontul Popular pentru Eliberarea Palestinei 
– Comandamentul General”) [alias „PFLP” – „General Command” („FPEP” – „Comandamentul General”)]. 

19.  „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi” – „DHKP-C” [alias „Devrimci Sol” („Stânga Revoluționară”), alias „Dev Sol”] 
(„Armata/Frontul/Partidul de Eliberare Revoluționară Populară”). 

20.  „Sendero Luminoso” („Calea Luminoasă”) – „SL”. 

21.  „Teyrbazen Azadiya Kurdistan” – „TAK” [alias „Kurdistan Freedom Falcons” („Șoimii Eliberării din Kurdistan”), alias 
„Kurdistan Freedom Hawks” („Vulturii Eliberării din Kurdistan”)].  
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2019/25 A CONSILIULUI 

din 8 ianuarie 2019 

de modificare și de actualizare a listei persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC privind aplicarea de măsuri specifice pentru 

combaterea terorismului și de abrogare a Deciziei (PESC) 2018/1084 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 27 decembrie 2001, Consiliul a adoptat Poziția comună 2001/931/PESC (1). 

(2)  La 30 iulie 2018, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2018/1084 (2) de actualizare a listei persoanelor, grupurilor 
și entităților cărora li se aplică articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC (denumită în continuare 
„lista”). 

(3)  În conformitate cu articolul 1 alineatul (6) din Poziția comună 2001/931/PESC, este necesar să se revizuiască 
periodic numele persoanelor și denumirile grupurilor și entităților care figurează pe listă pentru a se asigura că 
menținerea lor pe listă rămâne justificată. 

(4)  Prezenta decizie prezintă rezultatul revizuirii efectuate de Consiliu în ceea ce privește persoanele, grupurile și 
entitățile cărora li se aplică articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC. 

(5)  Consiliul s-a asigurat că autorități competente, astfel cum sunt menționate la articolul 1 alineatul (4) din Poziția 
comună 2001/931/PESC, au adoptat decizii referitoare la toate persoanele, grupurile și entitățile care figurează pe 
listă ca urmare a implicării acestora în acte de terorism în sensul articolului 1 alineatele (2) și (3) din Poziția 
comună 2001/931/PESC. De asemenea, Consiliul a ajuns la concluzia că persoanelor, grupurilor și entităților 
cărora li se aplică articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC ar trebui să li se aplice în continuare 
măsurile restrictive specifice prevăzute în aceasta. 

(6)  Consiliul a ajuns la concluzia că alte două persoane și o entitate au fost implicate în acte de terorism în sensul 
articolului 1 alineatele (2) și (3) din Poziția comună 2001/931/PESC și că o autoritate competentă, în sensul 
articolului 1 alineatul (4) din respectiva poziție comună, a luat o decizie referitoare la acestea. De asemenea, 
Consiliul a stabilit că persoanele și entitatea respective ar trebui să fie adăugate pe lista persoanelor, grupurilor și 
entităților cărora li se aplică articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC. 

(7)  Lista ar trebui să fie actualizată în mod corespunzător, iar Decizia (PESC) 2018/1084 ar trebui să fie abrogată, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC este 
prevăzută în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Decizia (PESC) 2018/1084 se abrogă. 
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(1) Poziția comună 2001/931/PESC a Consiliului din 27 decembrie 2001 privind aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea 
terorismului (JO L 344, 28.12.2001, p. 93). 

(2) Decizia (PESC) 2018/1084 a Consiliului din 30 iulie 2018 de actualizare a listei persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
articolele 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC privind aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea terorismului și de 
abrogare a Deciziei (PESC) 2018/475 (JO L 194, 31.7.2018, p. 144). 



Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 8 ianuarie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G. CIAMBA  
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ANEXĂ 

Lista persoanelor, grupurilor și entităților menționate la articolul 1 

I.  PERSOANE 

1.  ABDOLLAHI, Hamed (alias Mustafa Abdullahi), născut la 11.8.1960 în Iran. Numărul pașaportului: D9004878. 

2.  AL-NASSER, Abdelkarim Hussein Mohamed, născut la Al Ihsa (Arabia Saudită), cetățean saudit. 

3.  AL YACOUB, Ibrahim Salih Mohammed, născut la 16.10.1966 la Tarut (Arabia Saudită), cetățean saudit. 

4.  ARBABSIAR, Manssor (alias Mansour Arbabsiar), născut la 6.3.1955 sau 15.3.1955 în Iran. Cetățean iranian și 
cetățean al SUA. Numărul pașaportului: C2002515 (Iran); numărul pașaportului: 477845448 (SUA). Carte de 
identitate națională nr.: 07442833, data expirării: 15.3.2016 (permis de conducere eliberat în SUA). 

5.  ASADI, Assadollah, născut la 22.12.1971 la Teheran (Iran), cetățean iranian. Numărul pașaportului diplomatic 
iranian: D9016657. 

6.  BOUYERI, Mohammed (alias Abu ZUBAIR, alias SOBIAR, alias Abu ZOUBAIR), născut la 8.3.1978 la Amsterdam 
(Țările de Jos). 

7.  EL HAJJ, Hassan Hassan, născut la 22.3.1988 la Zaghdraiya, Sidon, Liban, cetățean canadian. Numărul pașaportului: 
JX446643 (Canada). 

8.  HASHEMI MOGHADAM, Saeid, născut la 6.8.1962 la Teheran (Iran), cetățean iranian. Numărul pașaportului: 
D9016290, valabil până la 4.2.2019. 

9.  IZZ-AL-DIN, Hasan (alias GARBAYA, Ahmed, alias SA-ID, alias SALWWAN, Samir), Liban, născut în 1963 în Liban, 
cetățean libanez. 

10.  MELIAD, Farah, născut la 5.11.1980 la Sydney (Australia), cetățean australian. Numărul pașaportului: M2719127 
(Australia). 

11.  MOHAMMED, Khalid Shaikh (alias ALI, Salem, alias BIN KHALID, Fahd Bin Adballah, alias HENIN, Ashraf Refaat 
Nabith, alias WADOOD, Khalid Adbul), născut la 14.4.1965 sau la 1.3.1964 în Pakistan, numărul pașaportului: 
488555. 

12.  ȘANLI, Dalokay (alias Sinan), născut la 13.10.1976 la Pülümür (Turcia). 

13.  SHAHLAI, Abdul Reza (alias Abdol Reza SHALA'I, alias Abd-al Reza SHALAI, alias Abdorreza SHAHLAI, alias 
Abdolreza SHAHLA'I, alias Abdul-Reza SHAHLAEE, alias Hajj Yusef, alias Haji Yusif, alias Hajji Yasir, alias Hajji Yusif, 
alias Yusuf Abu-al-Karkh), născut aproximativ în 1957, în Iran. Adrese: 1. Kermanshah, Iran; 2. Baza militară 
Mehran, provincia Ilam, Iran. 

14.  SHAKURI, Ali Gholam, născut aproximativ în 1965 la Teheran, Iran. 

15.  SOLEIMANI, Qasem (alias Ghasem SOLEYMANI, alias Qasmi SULAYMAN, alias Qasem SOLEYMANI, alias Qasem 
SOLAIMANI, alias Qasem SALIMANI, alias Qasem SOLEMANI, alias Qasem SULAIMANI, alias Qasem SULEMANI), născut 
la 11.3.1957 în Iran. Cetățean iranian. Numărul pașaportului: 008827 (pașaport diplomatic iranian), eliberat în 
1999. Titlu: general-maior. 

II.  GRUPURI ȘI ENTITĂȚI 

1.  „Abu Nidal Organisation” („Organizația Abu Nidal”) – „ANO” [alias „Fatah Revolutionary Council” („Consiliul 
Revoluționar Fatah”), alias „Arab Revolutionary Brigades” („Brigăzile Revoluționare Arabe”), alias „Black September” 
(„Septembrie Negru”), alias „Revolutionary Organisation of Socialist Muslims” („Organizația Revoluționară 
a Musulmanilor Socialiști”)]. 

2.  „Al-Aqsa Martyrs' Brigade” („Brigada Martirilor Al-Aqsa”). 

3.  „Al-Aqsa e.V.”. 

4.  „Babbar Khalsa”. 

5.  „Communist Party of the Philippines” („Partidul Comunist din Filipine”), inclusiv „New People's Army” („Noua 
Armată Populară”) – „NAP”, Filipine. 

6.  Directorate for Internal Security of the Iranian Ministry for Intelligence and Security (Direcția pentru securitate 
internă a Ministerului iranian pentru Informații și Securitate). 

7.  „Gama'a al-Islamiyya” (alias „Al-Gama'a al-Islamiyya”) [„Islamic Group” („Grupul Islamic”) – „IG” („GI”)]. 
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8.  „İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi” – „IBDA-C” [„Great Islamic Eastern Warriors Front” („Marele Front de Est 
Islamic al Războinicilor”)]. 

9.  „Hamas”, inclusiv „Hamas-Izz al-Din al-Qassem”. 

10.  „Hizballah Military Wing” („Aripa militară a Hezbollahului”) [alias „Hezbollah Military Wing”, alias „Hizbullah 
Military Wing”, alias „Hizbollah Military Wing”, alias „Hezballah Military Wing”, alias „Hisbollah Military Wing”, alias 
„Hizbu'llah Military Wing”, alias „Hizb Allah Military Wing”, alias „Jihad Council” („Consiliul Jihadului”) (și toate 
unitățile subordonate acesteia, inclusiv Organizația pentru Securitate Externă)]. 

11.  „Hizbul Mujahideen” – „HM”. 

12.  „Khalistan Zindabad Force” („Forța Khalistan Zindabad”) – „KZF”. 

13.  „Kurdistan Workers' Party” („Partidul Muncitoresc din Kurdistan”) – „PKK” (alias „KADEK”, alias „KONGRA-GEL”). 

14.  „Liberation Tigers of Tamil Eelam” („Tigrii Eliberării din Tamil Eelam”) – „LTTE”. 

15.  „Ejército de Liberación Nacional” („Armata de Eliberare Națională”). 

16.  „Palestinian Islamic Jihad” („Jihadul Islamic Palestinian”) – „PIJ”. 

17.  „Popular Front for the Liberation of Palestine” („Frontul Popular pentru Eliberarea Palestinei”) – „PFLP”. 

18.  „Popular Front for the Liberation of Palestine” – „General Command” („Frontul Popular pentru Eliberarea Palestinei – 
Comandamentul General”) [alias „PFLP” – „General Command” („FPEP” – „Comandamentul General”)]. 

19.  „Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi” – „DHKP-C” [alias „Devrimci Sol” („Stânga Revoluționară”), alias „Dev Sol”] 
(„Armata/Frontul/Partidul de Eliberare Revoluționară Populară”). 

20.  „Sendero Luminoso” („Calea Luminoasă”) – „SL”. 

21.  „Teyrbazen Azadiya Kurdistan” – „TAK” [alias „Kurdistan Freedom Falcons” („Șoimii Eliberării din Kurdistan”), alias 
„Kurdistan Freedom Hawks” („Vulturii Eliberării din Kurdistan”)].  
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) 2016/44 al Consiliului din 18 ianuarie 2016 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Libia și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 204/2011 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 12 din 19 ianuarie 2016) 

La paginile 21-23, anexa III, partea B (Entități) se înlocuiește cu următorul text: 

„B. Entități  

Denumire Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

1. Libyan Arab African 
Investment Company 
– LAAICO 
(Compania libiană 
de investiții arabo- 
africane) 

(alias LAICO) 

Site: http://www.laaico.com 
Societate instituită în 1981 76351 
Janzour-Libya. 81370 Tripoli-Libia 

Tel. +00 218 (21) 4890146 – 
4890586 – 4892613 

Fax 00 218 (21) 4893800 – 
4891867 

E-mail: info@laaico.com 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

21.3.2011 

2. Fundația Qadhafi 
pentru asociații 
caritative și 
dezvoltare 

Coordonatele administrației: Hay 
Alandalus – Jian St. – Tripoli – 
PoBox: 1101 – LIBIA 

Tel. (+218) 214778301 

Fax (+218) 214778766 

E-mail: info@gicdf.org 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

21.3.2011 

3. Fundația 
Waatassimou 

Cu sediul la Tripoli. În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

21.3.2011 

4. Oficiul general al 
radiodifuziunii și 
televiziunii libiene 

Coordonate: 

Tel. 00 218 21 444 59 26; 

00 21 444 59 00 

Fax 00 218 21 340 21 07 

http://www.ljbc.net 

E-mail: info@ljbc.net 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

Implicat în incitare publică la ură și la 
violență prin participarea la campanii 
de dezinformare privind reprimarea 
demonstranților. 

21.3.2011 

5. Corpul Gărzilor 
Revoluționare  

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

Implicare în reprimarea demonstran­
ților. 

21.3.2011 

6. Libyan Agricultural 
Bank (Banca 
Agricolă Libiană) 
(cunoscută și sub 
denumirea de 
Agricultural Bank 
sau Al Masraf Al 
Zirae Agricultural 
Bank sau Al Masraf 
Al Zirae sau Libyan 
Agricultural Bank) 

Zona El Ghayran, Ganzor El 
Sharqya, P.O. Box 1100, Tripoli, 
Libya; Al Jumhouria Street, East 
Junzour, Al Gheran, Tripoli, Libya 

Adresă e-mail:  
agbank@agribankly.org 

SWIFT/BIC AGRULYLT (Libia) 

Tel. (218) 214870586; 

Tel. (218) 214870714;  

Sucursala libiană a Central Bank of Li­
bya (Banca Centrală a Libiei). 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 
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Denumire Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

Tel. (218) 214870745; 

Tel. (218) 213338366; 

Tel. (218) 213331533; 

Tel. (218) 213333541; 

Tel. (218) 213333544; 

Tel. (218) 213333543; 

Tel. (218) 213333542; 

Fax (218) 214870747; 

Fax (218) 214870767; 

Fax (218) 214870777; 

Fax (218) 213330927; 

Fax (218) 213333545  

7. Holdingul Al-Inma 
pentru investiții în 
servicii  

Sucursala libiană a Fondului de dez­
voltare economică și socială. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

8. Holdingul Al-Inma 
pentru investiții 
industriale  

Sucursala libiană a Fondului de dez­
voltare economică și socială. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

9. Holdingul Al-Inma 
pentru investiții în 
turism 

Hasan al-Mashay Street (off al- 
Zawiyah Street) 

Tel. (218) 213345187 

Fax +218 21.334.5188 

E-mail: info@ethic.ly 

Sucursala libiană a Fondului de dez­
voltare economică și socială. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

10. Holdingul Al-Inma 
pentru construcții 
și proiecte 
imobiliare  

Sucursala libiană a Fondului de dez­
voltare economică și socială. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

11. LAP Green 
Networks (alias 
Lap GreenN, LAP 
Green Holding 
Company) 

9th Floor, Ebene Tower, 52, 
Cybercity, Ebene, Mauritius 

Sucursală libiană a Portofoliului libian 
de Investiții în Africa. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

12. Sabtina Ltd 530-532 Elder Gate, Elder House, 
Milton Keynes, Regatul Unit 

Alte informații: Nr. de înregistrare 
01794877 

(Regatul Unit) 

Sucursală înregistrată în Regatul Unit 
a Autorității Libiene pentru Investiții. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

13. Ashton Global 
Investments 
Limited 

Woodbourne Hall, PO Box 3162, 
Road Town, Tortola, Insulele 
Virgine Britanice 

Alte informații: Nr. de înregistrare 
1510484 (VG) 

Sucursală înregistrată în VG a Autori­
tății Libiene pentru Investiții. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 
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Denumire Informații de identificare Motive Data includerii 
pe listă 

14. Capitana Seas 
Limited  

Entitate înregistrată în VG, deținută 
de Saadi Qadhafi. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

15. Kinloss Property 
Limited 

Woodbourne Hall, PO Box 3162, 
Road Town, Tortola, Insulele 
Virgine Britanice 

Alte informații: Nr. de înregistrare 
1534407 (VG) 

Sucursală înregistrată în VG a Autori­
tății Libiene pentru Investiții. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011 

16. Baroque 
Investments 
Limited 

c/o ILS Fiduciaries (IOM) Ltd, First 
Floor, Millennium House, Victoria 
Road, Douglas, Insula Man 

Alte informații: Nr. de înregistrare 
59058C (IM) 

Sucursală înregistrată în IM a Autori­
tății Libiene pentru Investiții. 

În strânsă legătură cu fostul regim al 
lui Muammar Qadhafi. 

12.4.2011”   

9.1.2019 L 6/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/613 al Comisiei din 20 aprilie 2018 de 
aprobare a PHMB (1415; 4.7) ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide 

aparținând tipurilor de produs 1, 2 și 4 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 102 din 23 aprilie 2018) 

La pagina 1, în titlul regulamentului: 

în loc de:  „de aprobare a PHMB (1415; 4.7) ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide 
aparținând tipurilor de produs 1, 2 și 4”, 

se citește:  „de aprobare a PHMB (1415; 4.7) ca substanță activă existentă destinată utilizării în produsele biocide 
aparținând tipurilor de produs 2 și 4”.  
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